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SECTION A
1 Answer both (@) and ().

(a) Explain why you would accept or reject the variants and conjectures given below one

of the following passages.

() Av. ol ydp Tddov ViV T® KACLYVITW Kpéwv
TV pév mpoTicas, TOv &' dTLpdoas €xeL;
"ETeokAéa pév, us Aéyouot, oLy BiKT)
xpNodeis ikaiq kai vopw kata xBovos
éxpude Tois €vepBer EVTLIOV VEKPOLST 25
Tov &' aOAlws BavévTa TTouveikous vékuy
doTolol daoily ékkeknpixdat TO p1
Tadw KoAlpar pnde kuxboal Twa,
cav &' dkravoTov, dradov, olwvols yAvkuy
Bnoauvpdv eloopdat Tpos xdpty Popds. 30
ToLadTd daot Tov dyabov Kpéovra ool
Kapol, Aéyw yap kdpé, knpUEavT’ éxey,
kal 8ebpo velobar Tavra Tols pij €ldooLy
cadij mpoknpvEavta, kal T6 mpdyp' dyew
ovx ws Tap’ o8év, AN’ ds dv TolTwy TL 8pd 35
$ovov Tpokeloal SnuohevoTov €V TOAEL.
ovTws &xeL ool TalTa, kai delfels Tdxa
el elryevns méduxas €lT’ ECONDY KaxT).

Io. Ti &', O Takaldpov, €L Td8' év ToUTOLS, €YD

Aovo’ dv 1 8dTTouca mpoobelpny wAéov; 40

SOPHOCLES Antigone 21-40

21 Tadw K*V*, coni. Kousis 23-4 ouv Sikns / xprioew Miiller, olv 8lims / kploel
Nauck post 23 lac. indic. Kern 24 del. Wunder xpfiofar Sikatdy TG vépw
Schiitz 28 dnow L*RZc 29 dkhavtov L*KR datadov dkh- LZcZf
29-30 yAvkby ... Xdpw del. Loschhorn 30 del. Wunder Onoavpov] éppatov e

Heimreich €looplLOoL anon. xapdav Blaydes Bopav Loschhorn 33 ToloL




Livineius 34 mpoknpuEavtal <v€ovta UYT® <oocovta L*RV dayewv] éxewv
ZoT 40 ] el A 1 ‘ddwTovoa X', Brunck, €i8' dmTovca Porson

ikAddovo’ dv 1) Bamrovoa Pantsch

() Xo. TOAAG TA S€Lva KoUBEV av- oTp. a’
Bpuwov BeLvoTepov TENEL”
ToUTO Kai ToALob mépav
TOUTOU XELPEPLY VOTY 335
XWwpeL, TepLBpuxlotoy
mepGY VT oldpaciy, Bedy
Te Tav vmepTdTay, F'av
ddBLTov, dkapdTav, dwoTpleTat,
iAopévoy apoTpwy €ToS €is €Tos, 340

LTreily yével moAetov.

koudovdwy Te GUAor bp- avT. o
vibov apdLBarav dyel,

Kai Bnpdv dyplwv €6v)

TovTOY T' €vaiiar low 345
OTELPALOL BLKTUOKAWGTOLS

TepLdpadns avip: KpaTel

8¢ punxavais aypaviou

fnpos opeatfdTa, Aacwaixevd 8° 350
immov d€eTal apdiropov {uydv

ovpeLov T' ddpufiTa Tatpov.

SOPHOCLES Antigone 332-52

334 mépa SZf 337 ém’ Zf, coni. Blaydes 341 moketwv AUY, lemma XL
343 dyet] aypevel interpretatur X: daypel Nauck 345 elvadiav T 348 dpidpadiis
avip e Soph. citat Eustathius 350 dpecoiBpdata KAUYT 351 déeTal]
e€Cetar L: €€e1’ SV: dket’ ZfZh: éxov dyet’ T: oxpdleTtal Schone, vmdleTar Brunck

apdi Aogovr {vyd Schone et Franz, apdirody {uyp Kayser 352 akpfita LZc
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(&) Explain why you would accept or reject the variants and conjectures given below one

of the following passages.

)] Passer, deliciae meae puellae,
quicum ludere, quem in sinu tenere,
qui primum digitum dare at petenti
ea acris solet incitare morsus,
cum desiderio meo nitenti 5
karum nescio quid libet iocari,
et solaciolum sui doloris,
credo, ut cum grauis acquiescet ardor:
tecum ludere sicut ipsa possem
et tristis animi leuare curas, 10
tam gratum est mihi quam ferunt puellae
pernici aureolum fuisse malum,
quod zonam soluit diu negatam.
CATULLUS 1

3 qui V: al. cui O at petenti V: appetenti : al. patenti G'R? 4 eaV:et R%: aut
uel atque Heyworth 5 mei Heyworth 6 karum V: carum m: gratum Heyworth,
erae Harrison libet V: al. iubet O’ 7 et V:in Itali: ut Guarinus, ad Ramler, es
nescioquis sui] simul Garrod 8 uersum del. Heyworth ut cum ...

acquiescet] ut tum ... acquiescat Guarinus, [ut] tum ... acquiescet Baehrens, [ut] cum ...
acquiescit Nisber (acquiescit Ellis) 8-7 credo ut cum grauis acquiescet ardor / sit
solaciolum Munro 9 al. secum O’ luderem OG posse Voss, passer
Housman 11-13 tamquam alterius carminis fragmentum sunt qui a praecedentibus

seiungant 13 negatam V: ligatam Priscianus, R (erat negatam R? in marg.)

(i) ut flos in saeptis secretus nascitur hortis,
ignotus pecori, nullo conuulsus aratro, 40
quem mulcent aurae, firmat sol, educat imber,

multi illum pueri, multae optauere puellae:




idem cum tenui carptus defloruit ungui,
nulli itlum pueri, nullae optauere puellae:
sic uirgo, dum intacta manet, tum cara suis est; 45
cum castum amisit polluto corpore florem,
nec pueris iucunda manet, nec cara puellis.
Hymen o Hymenaee, Hymen ades o Hymenaee!
ut nidua in nudo uitis quae nascitur aruo
numquam se extollit, numquam mitem educat uuam, 50
sed tenerum prono deflectens pondere corpus
iam iam contingit summum radice flagellum;
hanc nulli agricolae, multi acoluere iuuenci:
at si forte eadem. est ulmo coniuncta marita,
multi illam agricolae, multi acoluere iuuenci: 55
sic uirgo dum intacta manet, tum inculta senescit;
cum par conubium maturo tempore adepta est,
cara uiro magis et minus est inuisa parenti.
<Hymen o Hymenaee Hymen ades o Hymenaee!> 58b
et tua nec pugna cum tali coniuge, uirgo.
non aequum est pugnare, pater cui tradidit ipse, 60
ipse pater cum matre, quibus parere necesse est.
uirginitas non tota tua est, ex parte parentum est,
tertia patris, pars est data tertia matri,
tertia sola tua est: noli pugnare duobus,
qui genero sua iura simul cum dote dederunt. 65
Hymen o Hymenaee, Hymen ades o Hymenaee!
CATULLUS LXII 39-66

39 <qui> in Spengel post 41 lacunam indicauit Spengel, <iam iam se expandit

suauesque exspirat odores> suppl. Goold 45 tum TOGR?: cum R: dum Quint. 9.3.16
53 multi acoluere 7: nulli col()uere V' 54 marita 7: marito V: maritae Heinsius 55
acoluere T: accoluere V: coluere (y) 56 intacta TV: innupta Weber  tum T: dum V
ante 59 add. <iam satis; at uiuas tali cum uirgine coniunx> Meerwaldt 59 et] at recc.
tuaT:tuV nec TV: ne Guarinus 62 om. T 63 patris T: pars patri V: pars patris

est Parrhasius, pars patri Avantius, pars patrist Haupt pars est T: est O: data pars GR
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SECTION B

2 Discuss the text of three of the following passages:

(a) A messenger reports to servants on the shore that Hippolytus has been banished.
Hippolytus arrives with a large crowd.

NUELS PV AKTTS KUHOBEYOVOS TEAAS

YrkTpatow lmmov ékTevioper Tpixas

Khalovtes: NABe ydp TS dyyeros Aéywy 1175

WS OUKET’ €v i) TNj6’ dvaoTpéfioL TéBa

‘TrmoéXkuToS, €K OV TATHOVAS duyds E€xwy.

0 8’ H\Be TalTov Sakplwy éxwy péros

Nulv én’ dkTals, pupia 8’ dmoobémous

didwv dp’ éoTel’ MALKwY OpYUpLS. 1180
EURIPIDES Hippolytus 1173-80

1176 avacTpéloL BAP: et L: ~bor IIMOAV 1179 axTds Kirchhoff
1180 fxikwv 8> Markland

There are two main groups of manuscripts: 2 = MBOA (s. xi-xiii), A = H (s. x-xi) +
DELP (s. xiv). The group A divides into two sub-groups A (HDE) and LP. V (c. 1250-80)
belongs to no group. I is a papyrus of the 3rd century B.C.

b) The Birds claim that Eros is the parent of all things

mpéTEPOV 8’ 0UK M Yévos dBavdTwy, wpiv "Epws owépelfev dravtar 700

oUppELyVUévwY B’ eTépul €TEpoLs YéveT' Olpavos 'Qkeavds Te

kai Tfj mavTwv Te Bedv pakdpwy yévos ddbLtov. Ode pév éopev

TOAU TpeoPfuTaToL TAvTwy pakdpwy NLEls. us &' eopcr "EpuTos

moAAoLs SfjAov- meTOpeTOd Te ydp kal Tolow épdoL OUVEGEY.
ARISTOPHANES Aues 700-704

7016’ om. pars codd.  yéveT’ Triclinius: €yéveto 8 M: €éyévet’ codd. plerique, Suda
703 Npels. ws 8’ Dobree: fucis 8’ ws codd. 704 Te yap Daubuz: yap codd.:

v’ del Bentley (cl. lemmate in Suda del Tols €p@ow alvecpev)




(¢) Gorgias will refute the poets who have slandered Helen, and expose the folly of those

who listen to them.

Tob 8’ alTob dvdpos AéEar Te T Béov dpbids kal éAéyEar Tovs pepdopévovs ‘Exévmy,
ywvaika Tepl 1S 6puéduwros kal Ousluxos yéyovey 1 Te TGV TOTGY dxovodyTwy
moTs 1) Te Tob dvopaTos driun, 0 TOV cupdopdy wipn yéyover. éya 8¢ BovAopal
AoyLouov Twa TG Adyw Sols TV pév kakds dkovovcay madoal Ths aitlas, Tovs 8¢
Hepdopévovs Yevdopérvous emdeilal kal Selfal Tainbés fj maboa Tiis dpadias.

GORGIAS Helenae Encomium 2

2 dkovodvTwr] mdvTwy Sauppe, opol mdvTwv Diels, dkpacdvtor Radermacher
TOLNTOV <TUGTLS 1) Te TOW dkovodvTwr Immisch 5 émBeikas kai Seifags
TaknBes [n) madoar Blass, émdeifal kal Seifal <te> TdANOBeS kai Tatoar MacDowell

(d) Horace will achieve world-wide fame: he pictures himself as a swan flying to the ends
of the earth.

iam Daedaleo notior Icaro
uisam gementis litora Bosphori
Syrtisque Gaetulas canorus 15
ales Hyperboreosque campos.

HORACE Carm. 1120 13-16

13 notior pars codd.: ocior pars codd.: tutior Bentley, fortior Deltz, cautior Withof,
audacior Peerlkamp
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(e) Ovid begs that the elements will speed Corinna back to him.

uade memor nostri uento reditura secundo:;
impleat illa tuos fortior aura sinus.
tum mare in haec magnus proclinet litora Nereus,
huc uenti spectent, huc agat eurus aquas. 40

OVID Amores1I. 11. 37-40

40 huc PYS%w: haec S: hac DF uenti (-is PW) spectent Ps: uentis ¥: uentus spectet
¥SS: uenti spirent Dousa, uenti properent Wart eurus] aestus w

P (s. ix-x), Y and S (s. xi) are the oldest manuscripts (y and S are later hands). o = the
majority of the later manuscripts (mainly s. xiii), s = a minority of them.

) Is life worth living?

nihil est tam fallax quam uita humana, nihil tam insidio: non mehercules quisquam illam
accepisset, nisi daretur intibus. itaque si felicissimum est non nasci, proxime, puto,
breuitate defunctos cito in integrum restitui.

SENECA Consolatio ad Marciam 22. 3

1 insidio A: insidiosum RV 2 intibus A: insciis RV: inuitis Abel, ignorantibus
Reynolds proxime A: proximum RV : proximum est Gertz 3 breuitate]
breui aetate Hertz

The tradition divides into two branches: A (s. xi) and RV (s. xiv). The text above is
printed from A. The editor of the QCT argues that most of the good readings of RV are

conjectural.




3 This poem is preserved in manuscripts M (s. xi-xii) and A (s. xiv) of the anthologist
Stobaeus (s. v). Lines 1-2 are also quoted by Plutarch (s. i-ii). The text below is printed

from M. Establish your own text, and evaluate the variants and conjectures.

Gather ye rosebuds while ye may.

Tis 8¢ Bios, TL 8¢ Tepmvov dTep Xpuofis 'AdpodiTns;
TeBrainy 6Te poL UNKETL TaiTa pédot,

kpumrTadin GLAOTNS Kal pelAixia Sdpa kal etvn,
ol TiBns dvlea yiveTar dpmaiéa

avdpaowy 8¢ yuvarkiv: émel 77 68urmpov émérbol 5
Yhpas, 6 T’ aloxpor OpGs kai kaAov dvdpa TLOel,

dei pév dpévas dudl kakai Telvovor pépiuvat,
ov8’ alryds mpooopdy TépmeTal Nelov,

GA\’ éxOpos pév Tawciv, atipacTos 6€ yuwatkiv:

olTws dpyaAéov yhpas €nke Beds. 10
MIMNERMUS 1
1 Bios Stob.: xdpts Plut. dTep Stob.: dveu Plut. 3 peiixa A’
d@pa Awivms Hecker, 8Gp’ 'Adpoditns Hartung 4 oi M: el A:ol’
Ahrens, ol Bergk dvfea Ths (Tat®’ Hermann, Tépm»’ Hartung) fiPns Grotius
yiyveTar A 5 émjv Brunck 7’1 8 Gesner éméNfoL M: -9 A
6 opws Doederlein kakov Hermann 7 dei M:atel A pev MA: g
Bergk Telvovol M: Teipovol A 8 mpooopdv Grotius 9 yuwaiki

West
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10

4 The older manuscripts (s. xi-xii) divide into two groups: MNSU and BFLP. ¢
designates a reading found in one or more later manuscripts. The latest editor (R.J.
Tarrant) observes: 'liquet lectiones quae ex codicibus antiquioribus plane exciderint in
codicibus recentioribus conseruari posse'. The text printed below follows the older
manuscripts. Constitute your own text of the passage (you need not copy it out in full).

Erysicthon (son of Triopas) cuts down a huge sacred oak, and in doing so kills the tree-

nymph. The Dryads beg Ceres fo avenge their sister.

saepe sub hac Dryades festas duxere choreas,

saepe etiam manibus nexis ex ordine trunci

circuiere moduni, mensuraque roboris ulnas

quinque ter implebat, nec non et cetera tanto

silua sub hac omnis quanto fuit herba sub omni. 750
non tamen idcirco ferrum Triopeius illa

abstinuit famulosque iubet succidere sacrum

robur et, ut iussos cunctari uidit, ab uno

edidit haec rapta sceleratus uerba securi:

"non dilecta deae solum, sed et ipsa licebit 755
sit dea, iam tanget frondente cacumine terram.”

dixit, et obliquos dum telum librat in ictus,

contremuit gemitumque dedit Deoia quercus,

et pariter frondes, pariter pallescere glandes

coepere ac longi pallorem ducere rami. 760
cuius ut in trunco fecit manus impia uulnus,

haud aliter fluxit discusso sanguine cortex

qaum solet, ante aras ingens ubi victima taurus

concidit, abrupta cruor ¢ ceruice profundi.

obstipuere omnes aliquisque ex omnibus audet 765
deterrere nefas sacuamque inhibere bipennem;

aspicit hunc "mentis"que "piae cape praemia" dixit

Thessalus inque uirum conuertit ab arbore ferrum

detruncatque caput repetitaque robora caedit.

editus e medio sonus est de robore talis: 770

"nympha sub hoc ego sum Cereri gratissima ligno,

quae tibi factorum poenas instare tuorum




11

uaticinor moriens, nostri solacia leti.”
persequitur scelus ille suum, labefactaque tandem
ictibus innumeris adductaque funibus arbor 775
corruit et multa, prostrauit pondere siluam.
attonitae Dryades damno nemorumque suoque
omnes germanae Cererem cum uestibus atris
maerentes adeunt poenamque Erysicthonis orant.
OVID Metamorphoses VIII 746-79

749-50 tanto ... quanto MNSBFL: tantum ... quantum M°N°UP 750 omnis] silua
Heinsius fuit] iacet s (probat Heinsius) omni] illa N°B’
757 telum dum UFP 760 pallorem ducere] sudore madescere s: sudorem
ducere s: lurorem ducere Kenney 762 discusso sanguine cortex] discusso cortice
sanguis U’s: discussus sanguine cortex s 770 editus] redditus M e] et MS
de MNSBFL: cum UP: tum s: hic B’ 774 ille} ipse s 775 abductaque P
nubibus M* 777 suoque M°N°SUBP: suorum MNFL: suaeque eodem anno (1972)
Diggle, Anderson 778 omnes] et nece S ‘locus fortasse interpolatus
et sic uel simili modo restituendus: f[omnes germanae] maerentes adeunt Cererem [cum
uestibus atris] poenamque <precantur> [Erysicthonis orant]' Tarrant
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SECTION C

S5 'Nobis et ratio et res ipsa centum codicibus potiores sunt' (BENTLEY). Discuss.

6 Textual criticism is a glorified form of proof-reading' (G. HIGHET). Discuss.

7 Describe the main stages in the transmission of the text of either Antigone or Catullus.

8 How useful is the concept of an 'archetype’ in the transmission of Sophocles or Catullus
or both?

9 Transcribe the text of Antigone (including scholia and glosses) from the photograph
provided. Identify the manuscript and comment briefly on its relationship to the other
manuscripts and on any features of palaeographical interest,

10 Transcribe the text of Catullus (including headings and variants) from the photograph

provided. Identify the manuscript and comment briefly on its relationship to the other
manuscripts and on any features of palaeographical interest.

END OF PAPER



